Acts 12:16



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun PETROS, meaning “Peter.”  This is followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb EPIMENW, which means “to continue in an activity or state, continue, persist (in), persevere Rom 6:1; 11:22f; Col 1:23; 1 Tim 4:15f; Acts 12:16.”


The imperfect tense is a descriptive/durative imperfect, which describes a continuing, past action.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative masculine singular present active participle from the verb KROUW, which means “to knock” (BDAG, p. 570). 


The present tense is a descriptive present, which describes what was occurring at during that time.


The active voice indicates that Peter was producing the action.


The participle is a complementary participle, which “completes the thought of another verb. It is especially used in combination with a verb suggesting a consummative or sometimes a progressive (e.g., ‘continue’ []) idea.  The idiom is rare in the NT.”

“Now Peter continued knocking;”

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “however.”  With this we have the nominative masculine plural aorist active participle from the verb ANOIGW, which means “to open.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the believers in Mary’s home produced the action.


The participle is temporal, which is translated “after opening.”  The object “[the door]” is not stated in the Greek because it is so strongly implied by the context.

Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see: they saw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the believers in Mary’s house produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to Peter.  Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative from the verb EXISTĒMI, which means “to be amazed, be astonished Mt 12:23; Mk 2:12; 5:42; 6:51; Lk 8:56; Acts 2:7, 12; 8:13; 9:21; 10:45; 12:16.”
 


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the believers in Mary’s house produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“however, after opening [the door], they saw him and were amazed.”

Acts 12:16 corrected translation
“Now Peter continued knocking; however, after opening [the door], they saw him and were amazed.”
Explanation:
1.  “Now Peter continued knocking;”

a.  Luke now moves the scene of the drama back outside to Peter at the gate.


b.  Peter continued knocking on the door.  What else could he do?  This tells us that there was no other safe place that was close that he could get to in a hurry.  He needed to get inside this house now and tell these believers he was safe.  The Christians in this house needed to scatter and go home.  They did not all need to be gathered together in one place, if Herod’s men came searching for Peter here.


c.  Peter was in a hurry to get off the street and warn them that he was free and that Herod’s police would soon be searching everywhere for him.


d.  Peter didn’t give up, even though he probably called out to Rhoda and received no answer.  We can only wonder if Peter remembered the words of the Lord in Mt 7:7 and Lk 11:9, “knock, and it will be opened to you.”  No doubt, if Peter thought of this, he was chuckling to himself as he stood there in the dark, pounding on the door.  And the apostle John probably thought of this incident and chuckled to himself, when he wrote the words of the Lord, “Behold, I stand at the door and I keep knocking,” Rev 3:20.  

2.  “however, after opening [the door], they saw him and were amazed.”

a.  The believers in the house either got tired of hearing Rhoda insist she was right and they determined to prove her wrong or they heard someone continuing to knock at the door.  In either case, they stopped trying to placate Rhoda and went to the door of the gate.


b.  They opened the door and there stood Peter.


c.  They didn’t believe with faith, but they now believed what they saw with their own eyes.


d.  What they believed through empiricism amazed them.  Had they seen with faith they would not have been amazed, but thankful.


e.  They saw and couldn’t believe what they saw.  They either thought Peter was already dead or that it was impossible for God to deliver him.  Now they realize that Rhoda was completely right and they were completely wrong.


f.  The lesson here is simple: never underestimate the ability of God.  God can do anything He so desires that is compatible with His integrity.  We should never limit God in His ability to provide for us.  Nothing God does for us should amaze us.  He is our God.  He loves us.
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